
Origin of the place name “Marston” 
 
Old English Term: mǣr stān 
 
Meaning 
 
Boundary stone — a stone used to mark territorial limits or property 
divisions in Anglo-Saxon England. 
 
In the Mercian dialect of Old English, the compound mǣr stān 
(“boundary stone”) would likely have been pronounced something like: 
 
 
•  mǣr → /mæːr/ 
  ⁠◦  Long “æ” vowel, similar to the “a” in car but held longer 
  ⁠◦  Final “r” would have been pronounced clearly, possibly with a slight 
trill or tap depending on local variation 
•  stān → /stɑːn/ 
  ⁠◦  Long “a” as in father 
  ⁠◦  Final “n” pronounced as in modern English 
 
Dialectal Notes 
 
•  Mercian, spoken in north Bucks, was one of the Anglian dialects of Old 
English. It shared features with Northumbrian but differed from West 
Saxon (Wessex, the literary standard). 
•  Vowel length and clarity of consonants were important in 
distinguishing meaning. 
•  Mercian pronunciation would have been closer to later Middle English 
developments in the Midlands, influencing the East Midlands dialect and 
eventually Standard English. Residents of Maer stun would therefore 
have called their settlement Marston, a pronunciation that has been 
handed down phonetically to this day. 
 
However, the French-speaking clerics who conducted the Domesday 
Survey on behalf of William the Conquerer wouldn’t have asked local 



Marston residents about their village’s place-name, but questioned  land 
barons or religious leaders all of whom, by the late 11th century, would 
have spoken the “official” dialect of Wessex. In the Wessex dialect the 
word maer stun would have been pronounced “Merstone” leading to the 
clerics to record the place name as being derived from mersc tun (marshy 
estate) leading to this wrongful translation being recorded in the 
“official” history of most Marston place names to this day. 
 
 


